
Interview with Srun Kim Sroy 
A: Interviewer Koy Sophy       B: Interviewing Srun Kim Sroy 
A: Yes, I would like to greet you!  
B: Yes, thank you! 
A: Yes, how are you doing today? 
B: Yes, I'm fine, every day is okay! 
A: Yes! I came to meet you, because I would like permission to interview you about your personal history. 
Do you allow me to interview you? 
Yes! 
A: Yes! I want to thank you. 
B: Yes! 
A: I want to ask you, where was your place of birth, in what village, and commune? 
B: In [Prey Toteung] village, [Kandal Steung] district, [Kandal] province! ... 
A: And what is your name? 
B: My name is [Srun Kim Sroy].  
A: Where did that name come from? 
B: My father gave it to me at birth. 
A: Do you only have that name? Or do you have another? 
B: I don't have another name, only that one. 
C: They nicknamed you [Naek]? 
B: Outside, they don't call me that. 
A: And what day and month were you born? 
B: I was born on Friday, in the month of [Srach],  or the year of the Mouse. 
A: After you were born, you lived with her parents. About your mother and father, 
did they ever told you their life histories? Starting at the era before, which one did they live in? 
B: They did not tell me anything! 
A: They didn't say anything! Which village did your father live in? 
B: In [Prey Toteung] village. 
A: How about your mother? 
B: My mother also lived in [Prey Toteung] village, because she was one of his cousins. 
A: When you were married, did your siblings also get married? 
B: That's right, my siblings did as well! 
A: Back then, how many years did your father study in school? 
B: He didn't  how many years he studied for in school, I did not ask him, but he was ordained a monk, he was ordained at [Wat 
Luang Koki]. 
A: Yes, and how about your mother? 
B: My mother didn't know how many years she studied at school either. 
A: In the present day, are your parents still alive or... 
B: He has already died! 



A: How did he die? 
B: He was old and sick.  
A: Did both die because of illness? 
B: Yes. 
A: Before he died, how many children did your parents have? 
B: He has six kids, but there are only five still living. 
A: Now can you recount the name of the second child, third child, etc. and their gender and their birth years? 
B: Yes, the first was a boy in the year of the Dog, and I was the second in the year of the Mouse, and the third came in the year of 
the Monkey, and the fourth was in the year of the Cow,  and the fifth in the year of the Rabbit, and that's it.  
A: Yes, and these five children, your parents allowed all of them to study in school? 
B: Yes, he let all of us study at school.  
A: And from that point until he died, he prepared all of his desendants? 
B: He prepared everyone, and when he died, he died almost this time a number of years ago.  
A: And all of his children, what kind of jobs did they have? 
B: That brother... but up until now he has stopped working, it is was because he finished high school.  
And then he was a teacher, and during the [Pol Pot] era, he was out of work! And I learned to the eighth grade, but I only learned 
until eighth grade, but I didn't have anywhere to go to work, I searched for work.  
A: Yes and then after that what happened? 
B: Next, another boy during the year of the Monkey, didn't have any work, a girl who was after the youngest that during the year of 
the Cow, also didn't have any work, until the year of the Rabbit, when he became a teacher. 
A: Where did he teach? 
B: Now he has stopped teaching and now he works, he went back to doing business, but it's terrible money! The money is far too 
little, they don't have enough to spend. 
A: Oh! In what year did you get married? 
B: I was… I was 17 years old! I was 17 years old, but after that I had eight children, I got divorced. 
A: What about your family, what village do they live in? 
B: Yes, they are in [Doeum Ang] village! [Doeum Ang] village is on national road 3. 
A: Yes! And in what commune? 
B: In the commune… on this side, on the [Kampong Speu] side, but I forget what commune! 
A: In what province? 
B: In [Kampong Speu] province. 
A: Oh, and what is his name? 
B: His name is [Kri].  
A: What is his family name? 
B: His family name is [Han]. 
A: So, [Kri Han]? 
B: Yes! 
A: And to the time you got married with... 
B: I was 15 years old! 



A: I see. 
B: But he… 
A: And what did you do for a living? 
B: My work was I worked as a rice miller. 
A: Oh ... 
B: I didn't have any business… 
A: Over which 2 years did you work as a rice miller? 
B: Ever since I got married! After I got married! Up until I got divorced, then I entered that Pol Pot regime. 
A: Until joining the Pol Pot regime? 
B: Yes, until I entered the Pol Pot regime, they took away all my rice milling machines, there were 3 of them, they took any both my 
cars, and I had no more property, so from '79 to now, I've searched for something like it but no success! I made some sweets to sell 
and not this. 
A: Yes, I would like to ask you, in the Pot era, where did they displace you?  
B: They didn't displace me anywhere.  
A: Really, in which village? 
B: I was in [Battambang] village, because I was transporting rice milling machines to work in [Battambang], where I stayed until Pol 
Pot fell from power, so I was there. 
A: I see. 
B: At that time, they did not hurt me at all! There words and actions were transparent. 
A: What did they have you do during the Pot Pot regime? 
B: I planted rice crops .. miserable [...] working in that rice patty for ages. 
A: During the regime, what are the some of the things they gave you to eat? 
B: Huh! Rice porridge and plain rice, which are like each other! We did not get anything. 
A: Do you have enough to eat until you were full? Or how was the porridge? 
B: No! But just barely enough that we went to plant again as we were farmers, we could pick some oranges when we were hungry! 
Because the groves were full of oranges. 
A: In [Pursat], were you hungry? 
B: [Pursat] oranges, that's it, I went to work, I picked oranges, put [...] this,  came here to went to eat rice, if I wasn't full, I ate 
oranges. 
A: Huh! They didn't say anything then? 
B: They do not say anything! Because they did not have anything to say, when I was still working on the rice mills there, when we 
were all lacking, I always gave them something, and they had sympathy for me and didn't do anything to me. They felt sorry for us, 
they did not do anything to me, they never wronged me, and when I was sick, they allowed me to stop working, they did not make 
me work because they had pity.  
A: Regarding your husband, what did they have him go? 
B: They let him go to the mountains, wherever they go, they went to cut wood. 
A: When the Pot Pot regime fell from power, where did you go? 
B: Until the end of the Pol Pot regime, I didn't get divorced but I was angry! Because at the time of Pol Pot I was very sick with 
diarrhea but I didn't know the illness causing it. I had a breeze blowing one again and again. My husband would sleep on the 



opposite side of the house from me. We did this night after night and he never took care of me! This made me very angry. The liquid 
waste would not stop coming out and I moaned in pain. My neighbors heard me and come to see what was going on. My house was 
large and their house was small. [...] They asked me what I had contracted and I told them I didn't know. They had planted seeds to 
grow herbs and boiled some of them and had me drink the entire thing. The next morning I had recovered and could walk around 
the house and walk to a place I wanted to rest in. I told my husband that we weren't divorced because they wouldn't during this 
regime and if I did divorce him I couldn't take on another. I scolded my husband saying that for the past 15 years I'd been serving 
him every time that he was sick and now that I was sick he didn't do anything. In 1979, after the end of the Khmer Rouge I got a 
divorce while being 7 months pregnant. I gave birth to a son with no father and it was very difficult. I raised him and gave birth to 6 
children total myself.  
A: Yes, so you have six kids! 
I once had 8 children but 2 of them passed away so I have 6 remaining.  
Oh so you have 8 children, will you please describe all 8 of your children starting with the first. Tell me what their name is, when 
they were born, and so on and so forth.  
The name of the first child is [Son Ly], he was born in the year of the Snake, on a Wednesday. The second child was born in the year 
of the Goat, on a Monday. The third child died. The fourth child was a girl and she also died, her name was [Lim] and she was born 
in the year of Dog. The fifth child's name is [Leang] and every day they were born in the year of the rat. 
And what about the sixth child? 
B: The sixth child, [Leangsim Srey], she was born in the year of the Tiger, and the seventh child died as well, and the eighth child is 
now named [Sun Lang], born in the year of the Goat. 
A: And how many of your children are still alive today! 
B: 4 children are still alive. 
A: Yes, did you prepare marriage for them already? 
B: Yes I prepared for all of them, and I don't have any left here.  
A: Yes, and what kind of work do they do? 
B: The occupation of the youngest, they buy goods from Thailand and sell them here, they sell fruits. 
A: Where at?  
B: In [Pailin Nong], but it is near the border, at [Prum Nus] market. 
A: Oh, at the [Prum] market. Did he take a Thai wife? 
B: No at all! He took a Khmer wife. 
A: Oh really! 
B: Yes! And my daughter, that I said her name was [Leang Sim], and she is on our roof. 
A: What does she do for a living? 
B: She has been with her children and has been a widow since twins were born, [...] husband also died. 
A: Oh, she stays with the children always? 
B: Yes! 
A: Until now? 
B: Yes, until now, she's been a widow since 23. 
A: How old is she now? 
B: 45 years old. 



A: These two children, have they been educated? 
B: They finished their schooling and have a husband already. 
A: And these two children, are they men or women? 
B: They are both girls, every day they look after the grandchildren every single day. 
A: Oh! And what's next? 
B: And after that, the one born the year of the rat, they are in [Battambang]. 
A: Oh and what is his occupation? 
B: Well, he sell sparrows, and the first one is still there! 
A: Are they single? 
B: No they're not single, they have wives and three to four children. 
A: Really! 
B: Yes! 
A: What responsibility did they have? 
B: They were a construction worker. 
A: Oh! and by the time you were a number of years old, you were staying in a Wat, and this Wat what do they call it? 
B: Me... this wat was called [Wat Sansom Kosal]. 
A: I see. 
B: I wasn’t here, when the Pol Pot regime ended. I searched for something, and couldn’t find it. I looked, and they only waste! They 
only waste! Back then, I wasn’t so sick. I thought that maybe it was was over, up until 2017, I was super sick! To then, I remembered 
that I came with a child, remembered and noticed that in myself, I wasn’t going to live. When that came, I asked for some money 
from my nephew’s child, because they do work in conjunction with a hospital. So, when I asked, they said if I go to [Pailin], that if I 
die, I’ll die in [Pailin] alone. Don’t want to make it hard for them right? I remember that! But they cried out, “We won’t let you go 
back!” They were here already, and they will take care of me, and heal to become well. They replaced the blood, I had severe 
intestinal inflammation, and severe gastritis at a serious level. From there on, we watched and I got healthier and healthier. They 
didn’t let me go, they let me go to the Wat. 
A: What year were you living in the Wat? 
B: In 2017. 
A: And you didn't go to another other wat? 
B: No, no I didn't go to any other wats, I hadn't been to the house even one time.  
A: Concerning your children and grandchildren, do they come to visit you or not? 
B: They come to visit. 
A: Oh so this place is your home or... 
B: This is [...], but my nephew does things on the bottom. 
A: Is it your money or... 
B: No, my nephew's! I don't have money. 
A: So, your nephew spends money for everything? 
B: My nephew spends the money, so the mom can stay home to not make things hard for the mom to climb up and down, and since 
she doesn't commit to live here, their house is near here, near the school, it's across from the school. And so I just live here alone. 
A: Umm, how did this affect you? Like, your nephew had you stay here? 



B: Yes! 
A: But did your nephew also have his mother stay with you? 
B: Yes! 
A: Oh ... 
B: And until now, he did not always agree to stay, he always stays at his house, its a nice house. 
A: How big was his budget while making this house? 
B: Well over $3,000. 
A: By the time you came to the pagoda, did you study [Dhamma] every night? 
B: Yes, I did. 
A: Do you still remember? 
B: Yes, I remember! 
A: And how many precepts do they ask you to follow? 
B: No it's not according to them, it depends on us, they did not have a limit. For some it's 8 precepts, others 5 precepts, if we 
determine to follow 8 precepts, we follow all 8, but my nephew says not to try too hard to follow the 8 precepts, because we are sick, 
and in a state of weakness, we struggle to follow all 8, as we has no strength. 
A: Yes, your worried about your health, it is not subject to change. 
B: Yes! 
A: So until now, have you worshipped, according to the 5 precepts, every day? 
B: I currently uphold the 5 precepts every day.  
A: Great, when it comes to the 5 precepts, what are some of the rules? Tell me, how do you follow them? 
B: The 5 precepts require you to only do good.  Don't be greedy or anything like that. When we take on the precepts we promise not 
to be greedy, not to insult others, but I have never been one to insult others from the time I was young all the way to now. 
A: Yes! And relating to food, do you eat in the morning and evening? 
B: Yes! With the 5 precepts morning and evening meals are allowed.  
A: I see. 
B: That's why my nephew told me not to go all the way to the 8th precepts because they don't allow you to eat in the evenings. It 
would be too hard on me since my health is already very bad. 
A: So do you worship at night? 
B: Yes! 
A: What kind of prayers did you recite? How do they start recite the prayers?  
B: The prayers we recite called [Sarphan]. 
A: [Sarphan]! 
B: Yes, the [Sarphan] that was also recited on the radio. 
A: So can you say it for me about 4 to 10 sentences? 
B: Oh, I can only recite these prayers when someone starts it first. 
A: Oh, that means you need someone to start and then you follow them! 
B: Yes, someone begins, and then we can accompany them! We just learned it for more than a year or two, but if we follow them we 
can recite the prayers together. 
A: As you were near the fence of the pagoda, have they ever invited you to the ceremonies?  



B: Yes, they did. 
A: As you was invited to the ceremonies, did they ask you to say the [Bali] blessing? 
B: No, that [Bali] is for the Priest. 
A: Oh I see. 
B: Yes! 
A: Did the monks in the pagoda assign you to do something? 
B: No! 
A: You have no assignments? 
B: No! 
A: Do you go to the market in the morning and evening for food? 
B: No, my nephew buys food and brings it to me, I don't cook. And sometimes the monks get some food and share it with me. 
A: Well, do your kids live far away from here? 
B: Yes! 
A: Well, so only your nephew brings you food! 
B: Yes, just my nephew. 
A: And how much is your spending budget? 
B: None of my kids support me with the money even 1000 Riel [Khmer Currency], but sometimes the relatives give me 4000 Riel or 
5000 Riel because they pity me. 
A: Does your kids ever send you money? 
B: No, they never send me any. They never care about me. 
A: Do you buy your own clothes? 
B: All these clothes I got from relatives, they bought it and give it. And this white fabric, they sent it to wear. After they sent it, I got 
it cut for me. 
A: What about the children, did they ever send anything to your nephew who built this house to help look after and take care of you? 
B: They never send anything, only my nephew takes care of me when I am sick. They told me to stay at their place when I don't feel 
well, to come quickly and be careful and not wait until it is hard to help. 
A: Is he the nephew on your side ... ? 
B: No, he's my nephew. 
A: Oh that's means he is your birth relative! 
B: His mom is my cousin. 
A: Is he a boy? 
B: Yes, he's a boy but his wife is kind too. 
A: What his job? 
B: He's a doctor here. 
A: What's his name? 
B: His name's [Phalla]. 
A: Which hospital does he work? 
B: I didn't ask them, and he was... 
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